LINGUA TEDESCA II
I e II semestre

Prof.ssa ELENA DI VENOSA
(elena.divenosa@unimi.it)

Titolo del corso (120 ore; 9 CFU): Grammatica tedesca: approfondimento della morfo-sintassi e del lessico.
Unità A (20 ore, II sem.; 3 CFU – Prof.ssa Elena Di Venosa): La traduzione dall’italiano al tedesco: analisi testuale, sintattica e stilistica.  

Unità B (100 ore, I e II sem.; 6 CFU – Dott.ssa Sabine Kürner, Dott. Klaus Ruch): Esercitazioni di lingua tedesca. 

Presentazione del corso

Il corso si svolge sull’arco di due semestri e si struttura in una unità tenuta dalla docente nel II semestre, integrata da esercitazioni pratiche che iniziano nel I semestre e sono di durata annuale. L’intero insegnamento dà luogo all’acquisizione di  9 cfu.

Il corso è rivolto agli studenti del II anno del Corso di Laurea in Lingue e Letterature straniere che abbiano scelto Tedesco come lingua A o B. All’inizio dell’anno accademico gli studenti saranno divisi in due gruppi di esercitazioni: 

- gruppo A [A-L] (Dott.ssa Sabine Kürner, sabine.kurner@unimi.it); 

- gruppo B [M-Z] (Dott. Klaus Ruch, klaus.ruch@unimi.it).  

Una volta inseriti in un gruppo, gli studenti potranno cambiarlo solo previa richiesta motivata alla docente.

Le esercitazioni con l’esperto madrelingua (unità B, 6 ore settimanali nel I sem.; 4 ore settimanali nel II sem.) sono volte all’approfondimento della grammatica tedesca (congiuntivo, verbi con preposizioni, verbi-funzione, secondarie complesse, discorso indiretto, nominalizzazione, pronome es) e all’acquisizione delle nozioni fondamentali di sintassi (livello B1/B2). 

All’inizio del II semestre (febbraio 2013) si inserirà nel calendario delle lezioni l’unità A monografica (2 ore settimanali) che prevede la traduzione e l’analisi sintattica e stilistica (campi, valenza e aspetto verbale, costituenti della frase, registro linguistico, sfumature semantiche) di brani appartenenti a diversi generi testuali.
Lingua in cui si svolgono le lezioni: Unità A: italiano; unità B: tedesco.

Indicazioni bibliografiche

Indicazioni bibliografiche generali

Gli studenti devono presentarsi già alla prima lezione con i manuali in programma. I libri stampati in Germania si consiglia di prenotarli con almeno un mese di anticipo presso una libreria internazionale. 

Indicazioni bibliografiche sulle singole unità
Unità A: Per l’unità monografica devono essere studiati: 

- la dispensa con gli appunti delle lezioni, che sarà disponibile su Ariel 2 a partire dalla metà di maggio 2013;

- i testi che verranno analizzati a lezione: Anne Rademacher, Lia Roncoroni, È proprio facile. Einfach Italienisch lesen, DTV 2010.   

- il manuale di sintassi di Alessandra Tomaselli Introduzione alla sintassi del tedesco, ed. Graphis, Bari 2005;

- il libro di esercizi di lessico di Marion Techmer, Großes Übungsbuch Deutsch – Wortschatz (Hueber); gli esercizi indicati con il simbolo dello schiaccianoci sono facoltativi.
- i seguenti articoli (scaricabili all’indirizzo http://users.unimi.it/dililefi/DiVenosa.htm): 
- Claudio Di Meola I verbi deittici di moto in italiano e tedesco (in: Introduzione alla linguistica cognitiva, Roma 2003, pp. 181-196);

- Martina Nied Curcio Die Valenz italienischer und deutscher Verben (in: Ausgewählte Phänomene zur kontrastiven Linguistik Italienisch-Deutsch, Milano 2008, pp. 139-157);

- Marie Rieger Ausgewählte be-, er- und ver-Verben und ihre Wiedergabe im Italienischen: ein Forschungsprojekt (in: Perspektive Eins, 2005, pp. 177-193);

- Klaus Ruch, Die Modalverben (in: Ausgewählte Phänomene zur kontrastiven Linguistik Italienisch-Deutsch, Milano 2008, pp. 65-80);

- Waltraud Sattler, Rund ums Gerund: das gerundio und seine Wiedergabe im Deutschen (in Ausgewählte Phänomene zur kontrastiven Linguistik Italienisch-Deutsch, Milano 2008, pp. 98-117)..

Unità B: 

- il fascicolo di letture (scaricabili all’indirizzo http://users.unimi.it/dililefi/index_germa.htm → docenti → esperti madrelingua → Kürner, Ruch) da preparare autonomamente e su cui verterà l’esame orale con l’esperto madrelingua;

- il manuale di grammatica Aspekte 2 (B2). Mittelstufe Deutsch (Langenscheidt) Lehrbuch mit DVD e il relativo Arbeitsbuch.

- un dizionario monolingue a scelta (Duden, Wahrig, oppure Power Wörterbuch Deutsch, Langenscheidt);

- una grammatica di consultazione a scelta. Si consigliano: Dreyer-Schmitt Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik (Verlag für Deutsch), oppure G. Helbig - J. Buscha, Deutsche Grammatik: ein Handbuch für den Ausländerunterricht (Langenscheidt).

- per il gruppo A: la dispensa curata dalla Dott.ssa Kürner, reperibile alla Libreria Coop Statale (Via Festa del Perdono 12);

- per il gruppo B: il testo curato dal Dott. Ruch Die Wunder Mailands - Die Wunden Mailands, Milano 2009 (Mimesis).

Programma per studenti non frequentanti

La frequenza è altamente consigliata. Gli studenti impossibilitati a frequentare non devono portare un programma differente, ma sono tenuti – prima possibile – a contattare la docente e gli esperti madrelingua Dott.ssa Kürner o Dott. Ruch per conoscere i dettagli del corso e dell’esame. Si veda anche il sito di Germanistica alla pagina http://users.unimi.it/dililefi/index_germa.htm → docenti → Esperti madrelingua → Kürner, Ruch.
Altre informazioni per gli studenti

Sia nel I che nel II semestre la Dott.ssa Kürner e il Dott. Ruch tengono due ore aggiuntive di lezione che si consiglia vivamente di frequentare, in cui gli studenti hanno la possibilità di fare conversazione e fare ascolto e visione di film. Per conoscere l’orario delle Extrastunden consultare Ariel 2 o la pagina http://users.unimi.it/dililefi/DiVenosa.htm.

L’esame: Gli studenti possono scegliere se sostenere prima l’orale o prima lo scritto. Il voto viene registrato dopo aver superato tutte le prove; l’esame deve essere completato entro un anno accademico dalla prima prova superata. 

Le modalità dell’esame sono le stesse per gli studenti sia frequentanti che non frequentanti. 

Prova orale: il giorno dell’appello gli esaminandi sostengono prima la prova con l’esperto madrelingua, che consiste in un colloquio in tedesco sugli argomenti trattati dalle letture in programma; se la prova è superata, l’esame prosegue con un colloquio in italiano con la docente sui contenuti dell’unità monografica. Sarà richiesto anche lo svolgimento di uno o più esercizi tratti dal Großes Übungsbuch Deutsch – Wortschatz.
Prova scritta: gli appelli sono tre all’anno: maggio, settembre e gennaio, a partire da maggio 2013; l’esame consiste in un dettato (con punteggiatura da completare), un test grammaticale e una Textwiedergabe (all’esame scritto è necessario presentarsi con il proprio dizionario monolingue da utilizzare per la Textwiedergabe).
